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2. die diesem Wirkungskreise (Z. 1) ent- 
sprechenden Verwaltungsaufgaben der Zent- 

ralbehdrden.
(2) Was in dieser Verordnung uber die 

Bezirksbehorden bestimmt wird, gilt auch 
fiir die Regierungspolizeibehorden iimerhalb 
der Grenzen ihres Wirkungskreises.

Verlágerung v o n Verwaltungs
aufgaben.

§ 2.

Die Verteilurig der Verwaltungsaufgaben 
im Bereiche der Inneren Verwaltung wird 
in der aus den Anlagen ersichtlichen 
Weise neu geregelt, und zwar durch Aufga- 
benverlagerungen:

1. von iibergeordneten auf nachgeordnete 
Behorden (Anlagen A bis E),

2. von anderen Trágern der Aufgaben der 
offentlichen Verwaltung auf politische Be
horden (Anlagen F bis H).

§ 3.

(1) Bei Verlagerung von Verwaltungsauf
gaben von sachlich zustandigen Zentralbe- 
horden auf nachgeordnete Behorden fallt die 
anderen Zentralbehdrden eingeráumte Mit- 
wirkung (Einvernehmen, Anhdrung) v/eg. 
Dies gilt nicht, wenn die sachlich zustándige 
Zentralbehorde

a) ais Berufungsinstanz entscheidet,

b) ais Aufsichtsinstanz Anordnungen oder 
Weisungen erlalít, oder

c) aus prozeBrechtlichen Griinden ais erste 
Instanz entscheidet.

(2) Ist in der Anlage zu dieser Verordnung 
ausdriicklich festgesetzt, daB die Mitwirkung 
anderer Zentralbehorden wegfallt, so findet 
Absatz 1, zweiter Satz, keine Anwendung.

Vereinfachung d e i' Z ti s t a n d i g- 
k e i t.

§ 4.

In den in der Anlage J angefuhrten Ange-

2. správní úkoly ústředních úřadů, jež od
povídají tomuto oboru působnosti (č. 1),

(2) Co je v tomto nařízení stanoveno 
o okresních úřadech, platí o vládních policej
ních úřadech v rámci jejich působnosti.

Přenesení správních úkolů.

§ 2.

Rozdělení správních úkolů v oboru vnitřní 
správy se nově upravuje způsobem, který je 
zřejmý z příloh, a to přenesením úkolů:

1. s úřadů nadřízených na podřízené (pří
lohy A až E),

2. s jiných nositelů úkolů veřejné správy 
na politické úřady (přílohy F až H).

§ 3. .
(i) Při přenesení správních úkolů s věcně 

příslušných ústředních úřadů na úřady pod
řízené odpadá součinnost vyhrazená jiným 
ústředním úřadům (dohoda, slyšení). To ne
platí, jestliže věcně příslušný ústřední úřad

a) rozhoduje jako odvolací stolice,

b) jako dohlédací stolice vydává nařízení 

nebo pokyny, nebo
c) z procesněprávních důvodů rozhoduje 

jako první stolice.
(2) Je-li v příloze k tomuto nařízení výslovně 

stanoveno, že součinnost jiných ústředních 
úřadů odpadá, neplatí ustanovení odstavce*!, 

věty druhé.

Zjednodušení příslušnosti.

§ 4.
Ve věcech uvedených v příloze J odpadá
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legenheiten fállt die Mitwirkung ander.er součinnost jiných ústředních úřadů s ústřed- 
Zentralbehdrden mit der sachlich zustandigen ním úřadem věcně příslušným. 
Zentralbehorde weg.

§ 5.

In den hvder Anlage K angefiihrten Ange- 
legenheiten fállt die Mitwirkung (Zustirn- 
mung, Genehmigung, Bestátigung, Anho- 
rung), die den dortselbst erwáhnten Behor- 
den (Organen) zusteht, weg.

E i n s c h r á n k u n g der Rechts- 
m i t t e 1.

§ 6.

t1) Bei Streitsáehen, die zum Wirkungs- 
kreis der Behorden (Orgáne) der Innerén 
Verwaltung gehoren und deren Gegenstand 
bloB eine den Betrag von 500 K nicht úber- 
steigende Géldleistung bildet, ist die Beru- 
fung unzulássig, es sei denn, daB die erken- 
nende Behorde sie in Ausnahmsfállen in der 
Entscheidung ausdrůcklich zuláBt.

(2) Biidet den Gegenstand der Streitsache 
eine sich wiederholende Geldleistung, so ist 
mit Rúcksicht auf die Bestimmung des Ab- 
satzes 1 bei immerwáhrender Dauer das 
Zwanzigfache, bei unbestimmter oder auf 
Lebenszeít beschránkter Dauer das Zehn- 
fache der Jahresleistuiig, bei bestimmter 
Dauer aber der Gesamtbetrag der kůnftigen 
Leistungen, jedoch in keinem Falle mehr ais 
das Zwanzigfache der Jahresleistung anzu- 
nehmen.

(3) Die Bestimmung des Absatzes 1 er- 
streckt sich nicht:

a) auf das Verfahren in Dienst- und Be- 
soldungs (V ersorgungs) angelegenheiten der 
Bediensteten der Inneren Verwaltung,

b) auf das Verwaltungsstrafverfahren und 
auf das Verfahren iiber die Verhángung von 
Ordnungs- und Mutwillensstrafen,

c) auf die Entscheidung der Verbánde der 
gebietlichen Selbstverwaltung in den Ange
legenheiten der Gebúhren und Abgaben.

Ve věcech uvedených v příloze K odpadá 
součinnost (udílení souhlasu, schvalování, 
potvrzování, slyšení) příslušející úřadům 
(orgánům) tam uvedeným.

Omezení opravných prostředků.

§6.

(>) Při sporech, jež spadají do působnosti 
úřadů (orgánů) vnitřní správy a jejichž před
mětem je pouze peněžité plnění nepřesahující 
částku 500 K, je odvolání nepřípustné, ledaže 
by je nalézací úřad ve výjimečných případech 
v rozhodnutí výslovně připustil.

. (-) Tvoří-li předmět sporu opakující se 
peněžité plnění, pak buď se zřetelem k usta
novení odstavce 1 čítáno při trvání navždy 
dvacateřonásobnou a při trvání neurčitém 
nebo na čas života omezeném desateroná
sobnou roční dávkou; při trvání určitém 
však buď čítána úhrnná částka příštích 
plnění, v žádném případě však více než dva- 
cateronásobnou roční dávkou.

(:!) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje:

a) pa řízení ve služebních a platových (za
opatřovacích) věcech zaměstnanců vnitřní 
správy,

b> na trestní řízení správní a na řízení 
o ukládání pořádkových pokut a pokut pro 
svévoli,

c) na rozhodování svazků územní samo
správy ve věcech poplatků a dávek.
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§ 7.

In den in der Ánlage L angefiihrten Ange- 
legenheiten sind die Entscheidungen (Ver- 
fugungen) der Behorden (Orgáne) der Inne- 
ren Verwaltung endgiiltig.

§ 8.

Ermáchtigung z u w e i t e r e n 
VereinfachungsmaBnahmen iň 

der I n n e r e n Verwaltung.
(i) Der Minister des Innern wird ermáeh- 

tigt, durch eine im Einvernehmen mit den 
sachlich zustandigen Ministerii zu erlassende 
Verordnung weitere- MaBnahmen zur Ver- 
einfachlmg der Inneren Verwaltung im Wir- 
kungskreise der im § 1, Abs. 1, Z. 1,
Buchst. a) bis c), angěfuhrten Behorden 
(Verbande) zu treffen, und zwar insbeson- 
dere durch weitere Verlagerungen von Ver- 
waltungsaufgaben, durch Vereinfachuiig der 
Zustandigkeit und Organisation (einschlieB- 
lich der Aufhebung von Behorden und Orga- 
nen und der úbertragung ihrer Aufgaben auf 
andere bestehende Behorden und Orgáne), 
durch okonomisierung des Geschaftsganges, 
durch Vereinfachung und Vereinheitlichung 
der Vorschriften uber das Verfahren und 
durch weitere Einschrankung der ordentli- 
chen Rechtsmittel.

(2) Der Minister fiir Land- und Forst- 
wirtschaft und der Leiter des Bodenamtes fiir 
Bohmen und Mahren werden ermáchtigt, 
durch eine im Einvernehmen mit dem Mini
ster des Innern zu erlassende Verordnung 
weitere MaBnahmen zur Vereinfachung der 
Inneren Verwaltung (Absatz 1.) im Wir- 
kungskreise der im § 1, Abs. 1, Z. 1, 
Buchst. d) und e), angefiihrten Behorden zu 
treffen.

(a) Verordnungen (Ábsatze 1 und 2), 
welche die Aufhebung von Behorden (Orga- 
nen) der Inneren Verwaltung anordnen; be- 
diirfen der Zustimmung des Staatsprásiden- 
ten. Bezieht sich die VereinfachungsmaB- 
nahme auf Befugnisse, die von den sachlich 
zustandigen Ministern (vom Leiter des Bo
denamtes fiir Bohmen und Mahren) mit Zu
stimmung des Vorsitzendeir der Regierung

§ 7.

Ve věcech uvedených v příloze L jsou roz
hodnutí (opatření) úřadů (orgánů) vnitřní 
správy konečná.

/

§ 8.

Zmocnění k dalším opatřením 
k zjednodušení vnitřní správy.’

(i) Ministr vnitra se zmocňuje, aby naří
zením, vydaným v dohodě s věcně příslušnými 
ministry, učinil další opatření k zjednodušení 
vnitřní správy v oboru působnosti úřadů 
(svazků) uvedených v § 1, odst, 1, č. 1, písm. 
a) až c), zejména dalším přenesením správ
ních úkolů, zjednodušením příslušnosti a or- 
ganisace (čítajíc v to i rušení úřadů a orgánů 
a přenesení jejich úkolů na zřízené již úřady 
a orgány jiné), zhospodárněním úředního 
chodu, zjednodušením a sjednocením předpisů 
o řízení a dalším omezením řádných oprav
ných prostředků.

(2) Ministr zemědělství a lesnictví a ve
doucí pozemkového úřadu pro Čechy a Mo
ravu se zmocňují, aby nařízením, vydaným 
v dohodě s ministrem vnitra, učiňili další 
opatření k zjednodušení vnitřní správy 
(odstavec 1) v oboru působnosti úřadů uvede
ných v § 1, odst. 1, č. 1, písm. d) a e).

(3) Nařízení (odstavce 1 a 2), která při
kazují zrušení úřadů (orgánů) vnitřní správy, 
vyžadují souhlasu státního presidenta. Vzta
hu je-li se zjednodušovací opatření na působ
nost, kterou vykonávají věcně příslušní mi
nistři (vedoucí pozemkového úřadu pro Čechy 
a Moravu) se souhlasem předsedy vlády (§ 1 
vládního nařízení ze dne 4. března 1942, Sb. 
ě. 80, o správní působnosti vlády Protekto-
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ausgeiibt werden (§ 1 der Regierungsver- 
ordnung vom 4. Márz 1942, Slg. Nr. 80, uber 
die Verwaltungsbefugnisse der Regienmg 
des Protektorates Bolimen und Máhren und 
uber die Vertretung der Regierungsmitglie- 
der), so ist die Verordnung auch im Sinver- 
nelimen mit dem Vorsitzenden der Regierung 
zu erlassen.

II. TEIL.

tíbrige Verwaltungszweige.

§ 9.

Die sachlieh zustandigen Minister werden 
ermachtigt, durch Verordnungen im Einver- 
nehmen mit dem Minister des Innern sinnge- 
máBe VereinfachungsmaBnahmen (§§ 2 bis 
7 und § 8, Abs. 1) auch auf dem Gebiete der 
iibrigen Verwaltungszweige zu treffen. Die 
Bestimmung des § 8, Abs. 3, findet sinngemaB 
Anwendung.

III. TĚIL.

SchluBbestimmungen,

§ 10.

Besondere Vorschriften, womit die sach- 
, lich zustandigen Minister (Zentralbehorden) 
ermachtigt sind, VereinfachungsmaBnahmen 
auf dem Gebiete der offentlichen Verwaltung 

'zu treffen, bleiben unberuhrt; der Minister 
des Innern ist jedech in jedem Fall zu betei- 

. ligen, wenn es sich um grundsátzliche Ange- 
legenheiten der Organisation handelt.

§ li-

(!) Die Angelegenheiten, in denen die bis- 
her zustandige Behorde ani Tage des Inkraft- 
tretens dieser Verordnung in der ersten In- 
stanz noch nicht entschieden hat, werden nach 
dieser Verordnung erledigt.

(2) uber Rechtsmittel gegen Entsc^eidun- 
gen (Verfiigungen), die vor Inkrafttreten 
dieser Verordnung erlassen (getroffen) wur- 
den, ist gemaB den bisherigen Vorschriften- 
zu entscheiden, und zwar auch dann, wenn j 
nach den §§ 6 und 7 ein Rechtsmittel ňicht 
mehr zulássig ware. - i

rátu Čechy a Morava a o zastupování členů 
vlády), buď nařízení vydáno též v dohodě 
s předsedou vlády.

DlL II.

Ostatní správní odvětví.

§ 9.

Věcně příslušní ministři se zmocňují, aby 
nařízeními, vydanými v dohodě s ministrem 
vnitra, učinili obdobná zjednodušovací opa
tření (§§ 2 až 7 a § 8, odst. 1) též v oboru 
ostatních správních odvětví. Ustanovení § 8, 
odst. 3 platí obdobně.

DlL III.

Závěrečná ustanovení.

§ 10.

Zvláštní předpisy, jimiž jsou věcně pří
slušní ministři (věcně příslušné ústřední 
úřady) zmocněni činiti v oboru veřejně 
správy zjednodušovací opatření, zůstávají 
nedotčeny; ministr vnitra však má býti vždy 
přibrán k účasti, jde-li o zásadní věci orga- 
nisace.

§ 11.

í1) Věci, o nichž úřad dosud příslušný 
v den účinnosti tohoto nařízení ještě v první 
stolici nerozhodl, se vyřídí podle tohoto naří
zení.

(2) O opravných prostředcích proti roz
hodnutím (opatřením), vydaným před účin
ností tohoto nařízení, se rozhodne podle do
savadních předpisů, a to i tehdy, kdyby podle 
§§ 6 a 7 opravný prostředek již nebyl pří
pustný.
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(3) Entscheidungen (Verfiigungen), deren \ 
Entwiirfe vor dem Tage des Inkrafttretens 
dieser Verordnung oder der auř Grund deren 
erlassenen Rechtsvorschriften genelimigt 
(approbiert), jedoch erst spáter herausgege- 
ben (zugestellt) worden sind, sind zu be- 
trachten, ais ob sie vor diesem Tage heraus- 
gegeben. worden waren.

§ 12.

Die Ůbertragung der in der Anlage A, P.- 
Nr. 16 und 18, angefiihrten Geseháfte wird 
an dem Tage in Kraft treten, den der Minister 
des Innern bestimmt und in der Sammlung 
der Gesetze und Verordnungen kundmaeht. 
Sonst tritt diese Verordnung am 1. Jánner 1944 
in Kraft. Sie wird von allen Mitgliedern der 
Regierung durehgefuhrt.

Der S t a a t s p r á si d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der V o r sit z e n d e der Regierung 
und J u s t i z m i n i s t e r:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister f ii r W i r t s c h a f t 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister f u r S c li u 1 w e s e n und
Minister f ii r V o 1 k s a u f k 1 a r u n g:

Moravec m. p.

Der Minister f ii r L a n d- u n.d F o r s t- 
wirtschaft:

In Vertretung des Miništers:

Dr. Hunecke m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der Fin an z mi n i s t er:

Dr. Kalfus m. p.

(3) Na rozhodnutí a opatření, jichž návrhy 
byly schváleny (aprobovány) přede dnem 
účinnosti tohoto nařízení nebo právních před
pisů na jeho základě vydaných, ale vydány 
(doručeny) byly později, hledí se tak, jako 
by byla vydána před tímto dnem.

§ 12.

Přenesení předmětů působnosti uvedených 
v příloze A, pol. č. 16 a 18 nabude účinnosti 
dnem, který stanoví a ve Sbírce zákonů a 
nařízení vyhlásí ministr vnitra. Jinak nabývá 
toto nařízení účinnosti dnem 1. ledna 1944. 
Provedou je všichni členové vlády.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. ř.

Ministr hospodářství
> a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr, školství a ministr lido\é 

osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství
alesnictví: /

V zastoupení ministra:

Dr. Hunecke v. r.

Ministr dopravy a techniky: 

Dr. Kamenický v. r.

Ministr financ í:

Dr. Kalfus v. r.
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Ůbevsicht der Aníagen

der Regierungsverordming vom 9. Dezember
1943, SJg. Nr. 314, iiber die Vereinfachung 

der offentlichen Verwaltung.

I. Aufgabenverlagerungen von den Zentral- 
behorden auf die nachgeordneten Behor- 
den, und zwar:

Anlage A: von der Zentralbehdrde auf 
die Landesbehorden,

Anlage B: von der Zentralbehorde auf 
den Magistrát der Haupt- 
stadt Prag,

Anlage C: von der Zentralbehorde auf 
die Aufsichtsforstámter.

II. Aufgabenverlagerungen von den Landes- 
behorden auf die nachgeordneten Behor- 
den, und zwar:

Anlage D: von den Landesbehorden auf 
die Bezirksbehorden,

Anlage E: von den Landesbehorden auf 
die Aufsichtsforstámter.

III. Aufgabenverlagerungen von anderen Trá- 
gern der Aufgaben der offentlichen Ver
waltung auf die politischen Behorden, und
zwar:
Anlage F: von den Unterhaltskommis- 

sionen auf die politischen 
Behorden,

Anlage G: von den Erziehungsráten auf 
die politischen Behorden,

Anlage H: von den Landesausschiissen ' 
auf die Bezirksbehorden.

IV. Vereinfachung der Zustándigkeitea und 
des Rechfszuges, und zwar:
Anlage J: Abschaffung der Mitwirkung 

anderer Zentralbehorden,
Anlage K: Abschaffung der Mitwir

kung anderer Stehen,
Anlage L: Einschránkung der Rechts- 

mittel.

Přehled příioh
vládního nařízení ze dne 9. prosince 1943, 

Sb. č. 314, o zjednodušení veřejné správy.

i

I. Přenesení úkolů s ústředních úřadů na 
úřady podřízené, a to:

0 o

Bříloha A: s ústředního úřadu na zem
ské úřady,

příloha B: s ústředního úřadu na magi
strát hlavního města Prahy,

příloha C: s ústředního úřadu na lesní 
úřady dohlédací.

II. Přenesení úkolů se zemských úřadů na 
úřady podřízené, a to:

Příloha D: se zemských úřadů na okres
ní úřady,

příloha E: se zemských úřadů na lesní 
úřady dohlédací.

III. Přenesení úkolů s jiných nositelů úkolů 
veřejné správy na úřady politické, a to:

Příloha F: s vyživovacích komisí na po
litické úřady,-

příloha G: s výchovných rad na poli
tické úřady,

příloha H: se zemských výborů na 
okresní úřady.

IV. Zjednodušení příslušností a instančního
postupu, a to:

Příloha J: odstranění součinnosti jiných 
ústředních úřadů,

příloha K: odstranění součinnosti jiných 
činitelů,

příloha L: omezení opravných pro- 
' středků.
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Anlage A.
Anlage A zur Reg. VO Slg. Nr. 3H/19AS.

Im Bereiche

wird auf die Landesbehorden der Wirkungskreis ubertragen, 
welcher der Zentralbehbrde zusteht

p.
Nr.

derPro-
tektorats-

• 4 il
m den gemaB

Gegenstand des Wirkungskreisesverwaltung Angelegen- | 
heiten Vorschrift | §

(Art.)

1 2 3 4 5 6

1 des Mini- 
steriums 
dea liinern

der Unter- I
bringung der i 
Ilegierungs- i 
polizei- 
behorden

Reg. VO Slg. 
Nr. 51/1936

§18,
Abs. 2

Bestimmung des Umfanges, in welchem 
die Gemeinden verpflichtet sind, die Ge- 
baude, Raumliehkeiten und sachlichen Ein- 
richtungen zu beschaffen. Bestimmung des 
Beitrages der Gemeinden zu den periodi- 
schen personlichen und sachlichen Ausla- 
gen.-*)

2 der theoreti- | 
schen Priifun | 
gen aus der 
Staatsrech- 
nungswissen- 
schaft und 
Verrech- 
nungskunde

ErlaB des
General-
Rechnungs-
Direktoriums
bRGBl Nr.
1/1853

§5,
Abs. 3

Zulassung zur Priifung ohne vorgeschrie- 
bene Vorbildung oder Praxis.

3 § 10 | Entscheidung uber die Berufung gegen den 
Bescheid der Kommission.

4 des Ersatzes 
von durch 
Ausschreitun- 
gen verur- 
sachten 
Scháden

Ges. Slg. Nr. 
187/1920

§4 Gewahrung von Beitragen.**)

5 der Heimats- 
zustandigkeit

Reg. VO Slg. 
Nr. 301/1938.
Reg. VO Slg.
I Nr. 44/1939

§2,
Abs. 2

§2,
Abs. 2

Bestimmung der Heimatszustándigkeit nach 
freiem Ermessen.

Reg. VO Slg. 
Nr. 19/1940

§4,
Abs. 2

6 der Gemeinde-
orfcane

Ges. Slg. Nr. 
75/1919 in 
der Fassung 
des Ges. Slg. 
Nr. 122/1933

§63,
Abs. 1

Bestatigung der Wahl von Bůrgermeistem 
in Gemeinden, in welchen die Bezirksbe- 
horde ihren Sitz hat.

'

7 des Geraeinde- 
gebietes

Reg. VO Slg. 
Nr. 108/1940 
in der Fas
sung der Reg. 
VO Slg. Nr. 
394/1941

§1,
Abs. 1 u. 3

Vereinigung oder Trennung von Gemeinden 
und Ánderung ihrer Grenzen (mií Zustim- 

1 mung des Ministeriums des limem).
u

8 des Unter- 
baltsbeitrages

i
Ges. Slg. 

j1 Nr. 530/1919
§5,

Abs. 211
!

! Entscheidung dariiber, daB von der Riick- 
zahlung des unrechtmáBig bezogenen Un- 

; terhaltsbeitrages abgesehen werden kann.*)

*: Die Mitwiid 
Die Mitwirl-

ung des Finanzministeriums fallt weg. 
ung anderer Ministerien fallt weg.

i

>*
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Příloha A.
Příloha A k vl. nař. Sb. ó. 3H/19Í3.

V oboru
se přenáší na zemské úřady působnost příslušející ústřednímu úřadu

Ppi.
č.

protekto-
rátní podle

správy "ve věcech
předpis §

(čl.)
Předmět působnosti

.1 2 3 4 5 6

1 minister
stva vnitra

umístění vlád
ních policej
ních úřadů

vl. nař. Sb. 
č. 51/1936 '

§ 18, 
odst. 2

Určení rozsahu, v němž obce jsou povinny 
opatřili budovy, místnosti a věcná zařízení. 
Určení příspěvků obcí na periodické osobní 
i věcné náklady.*)

I . /
■

2 theoretických 
zkoušek ze 
státního účet
nictví a účto- 
vědy

výnosu ge
nerálního 
účetního ředi
telství rak. ř.

| z. č. 1/1853

§ 5, 
odst. 3

i . . 'i %
j Připuštění ke zkoušce bez předepsaného 
| předběžného vzdělání a praxe.

3 § 10

'

Rozhodnutí o odvolání proti výměru komise.

4 náhrady škod
způsobených
výtržnostmi

zák. Sb. č. 
187/1920

§ 4 Poskytování příspěvků. **)

5 domovské
příslušnosti

vl. nař. Sb. č. 
301/1938
vl. nař. Sb.
I č. 44/1939
vl. nař. Sb. 
č. 19/1840

§ 2, 
odst; 2

§ 2, 
odst. 2

§ 4, 
odst. 2

- - . - ~ '
i Určení domovské příslušnosti podle volného 
! uvážení.

6 obecních
orgánů

zák. Sb. č. 
75/1919 ve 
.znění zák. Sb. 
č. 122/1933.

§ 63, 
odst. 1

Potvrzování volby starostů v obcích, jež 
jsou sídlem okresního úřadu.

7 ■ území obcí
'

vl. nař. Sb. č. 
108/1940 ve^ 
znění vl. nař. 
Sb. č. 394/
1941

§ 1,
odst. 1 a 8 i

Slučování a rozlučováni obcí a měnění jejich 
hranic (se souhlasem ministerstva vnitra),

8 vyživovacího
příspěvku

zák. Sb. č. 
č. 530/1919

§ 5, 
odst. 2

Rozhodování o tom, že může býti upuštěno 
od vrácení neoprávněně vybraného vyživo
vacího příspěvku.*)

*)
**)

Součinnost n 
Součinnost j

linisterstva finai 
iných ministerští

icí odpadá.
;v odpadá.

l
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Anlage A.

Im Bereiche
wird auf die Landesbehorden der Wirkungskreis iibertragen, 

welcher der Zentraibehorde zusteht
p.

Nr.
der Pro- 

ťektorats- in den gemaB
verwaltung Angelegen-

heiten Vorschrift §
(Art.)

Gegenstand des Wirkungskreises

1 2 8 4 5 6

9 des Bau- 
wesens

Vfg. d. St. 
Aussch. Slg. 
Nr. 261/1938

§1,
Abs. 2

•
Béstatigung des Beschlusses der Gemeinde- 
vertretung, daB ein Teil des Gemeinde- 
gebietes umgebaut werden soli (soweit 
sie nicht bereits den Landesbehorden. 
obliegt).*)

10 Reg. VO Slg. 
Nr. 288/1941

§1 Auftrag an die Gemeinde, sich einen Lage- 
plan (Regulierungsplan) zu beschaffen.

11 §3 Gewahrung einer Unterstiitzung an Ge- 
meinden zur Beschaffung eines Lageplanes 
(Regulierungsplanes) .**)

12 Reg. VO Slg. 
Nr. 299/1941

§1,
Abs. 1

Leisturig; der Vorarbeiten fiir die Raumpla- 
nunff.

13 der Bau- 
forderung

Ges. oRGBl.
Nr. 243/1911

§5 Bewilligung zur Lbsehung der Verpflich- 
tung, die auf einem im Eigentum einer ge- 
meinniitzigen Bauvereinigung stehenden 
Gebaude zu Gunsten des Staates grundbii- 
eherlich eingetragen ist, das Gebaude ohne 
Bewilligung nicht zu veraufiem.

14 MVO oRGBl. 
Nr. 112/1912

Art. 6 Bewilligung zur Loschung der Verpflich- 
tung, die auf einem Baurechte einer ge- 
meinnútzungen Bauvereinigung zu Gunsten 
des Staates oder des Wohnungsfiirsorge- 
fonds . grundbiicherlieh eingetragen ist, 
das Baurecht ohne Bewilligung nicht zu 
veraufiem.

15 Ges. Slg.
Nr. 20/1920

§7 Bewilligung zur Loschung der Verpflieh- 
tung, die auf einem Grundsliick. grundbii- 
cherlich eingetragen ist, welches ein Bezirk, 
eine Gemeinde oder eine Bauvereinigung 
durch die Enteignung zum Zwecke des 
Baues von Wohn- oder bffentlichen Ge- 
báuden erworben haben.

16

•

sámtlichen im 
§ 1, Abs. 2,
Z. 1 bis 6,
8 u.9 der
Reg. VO Slg. 
II Nr. 3/1939 
angefiihrten 
Normen in 
der Fassung 
der sie ab- 
andernden, 
erganzenden 
und durch- 
fiihrenden 
Vorsehriften

Der ganze Wirkungskreis des Ministeriums 
ďes Innern, soweit es sich um Liegenschaf- 
ten im Gebiete des Protektorates Bbhmen 
und Máhren handelt.**) ***)

*)
**)

Die Mitwirk 
Die Mitwirk 
Der Tag dei 
Inriern zu er

ung des Pinanzi 
ung des Finanzi 

Wirksamkeit de 
lassende und in c

íinisteriums wird auf die Fin 
ninisteriums fállt weg. 
r Úbertragung einzelner Gesc 
.er Sammlting der Gesetze unc

anzbehbrde II. Instanz iibertragen.

haťte wird durch eine vom Minister des
1 Verordnungen zu verbffentlichende Kund-

machung bestimmt.
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Příloha A.

se přenáší na zemské úřady působnost příslušející ústřednímu úřadu

■ PoL protekto-
rátní

správy

podle
Předmět působnostive věcech

předpis §
(či.)

1 2 3 4 5 6

9 staveb op. St. výb.
Sb. č. 261/
1938

§ 1, 
odst. 2

Potvrzování usnesení obecního zastupitel
stva, že část obecního území má býti pře
stavěna (pokud již nepřísluší zemským 
úřadům).*) .

10 vl. nař. Sb. 
č. 288/1941

§ 1 Nařízení obci, aby- si opatřila plán polohy 
(upravovači plán).

11 § 3 Poskytování podpory obcím k pořízení 
plánu polohy (upravovacího plánu).**)

12 vl. nař. Sb. 
č. 299/1941

§ 1, 
odst. 1

Provádění příprav prostorového plánování.

13 podporování 
staveb (sta
vebního 
ruchu)

zák. rak. ř. z. 
č. 243/1911

§ 5 Svolení k výmazu závazku knihovně zapsaj 
něho ve prospěch státu na domu obecně 
prospěšného stavebního sdružení, že vlast
ník dům nezcizí bez povolení.

14 min. nař. rak. 
ř. z. č. 112/ 
1912

či. 5 Svolení k výmazu závažku knihovně zapsa
ného ve prospěch státu nebo Fondu pro 
bytovou péči na právu stavby obecně pro
spěšného stavebního sdružení, že ^stavebník 
právo stavby nezcizí bez povolení.

15 zák. Sb. č.
' 20/1920

§ 7 Svolení k výmazu závazku^ knihovně zapsa
ného na pozemku, který získaly vyvlastně- 
ním pro stavbu obytných nebo veřejných 
budov okres, obec nebo stavební sdruženi.

16 veškerých no
rem uvede
ných v § 1, 
odst. 2, č. 1 
až 6, 8 a 9 vl. 
nař. Sb. II č. 
3/1939 ve 
znění předpi
sů je mění
cích, doplňu
jících a pro
vádějících

Celá působnost ministerstva vnitra, pokud 
jde o nemovitosti na území Protektorátu 

„Cechy a Morava.**) ***)

**
Součinnost 
Součinnost 
Den účinnos 
vnitra a uv<

ministerstva financí se přenáší na finanční úřad II. stolice, 
ministerstva financí odpadá.
ti přenesení jednotlivých předmětů působnosti se určí vyhláškou, kterou vydá ministr 
sřejní ve Sbírce zákonů a nařízení.
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Anlage A.

Im Bereiche
wird auf die Landesbehorden der Wirkungskreis iibertragen, 

vvelcher der Zentralbehorde zusteht
p.

Nr.
der Pro- 

tektorats- in den gemaiž i
Gegenstand des Wirkungskreisesverwaltung Angelegen-

heiten Vorschrift §
(Art.)

1 2 3 4 5 6

17 Ges. Slg. Nr. 
65/1936 in 
der Fassung 
der es ab- 
ándernden, 
erganzenden 
und durch- 
fiihrenden 
Vorschriften

Der ganze Wirkungskreis des Ministeriums 
des Innern, soweit es sich um Liegenschaf- 
ten im Gebiete des Protektorates Bbhmen 
und Máhren handelt.*)

18 Ges. bRGBl.
Nr. 242/1910, 
MKundm. 
6RGB1. Nr. 
28/1912,
Ges. Slg. Nr. 
98/1919 und 
Art. III der 
Reg. VO Slg. 
Nr. 182/1939

-

Der ganze Wirkungskreis des Ministeriums 
děs Innern. soweit es sich um Liegenschaf- 
ten im Gebiete des Protektorates Bbhmen 
und Máhren handelt.*) **)

19

>

der Woh- 
nungsfiirsor- 
ge fiir land- 
wirtschaft- 
liche Arbeiter

i Reg. VO Slg. 
Nr. 196/1939 
u. Reg. VO 

; Slg. Nr. 278/ 
1940 in der 

; Fassung der
1 Reg. VO Slg.
1 Nr. 134/1942

Der ganze Wirkungskreis des Ministeriums 
des Innern.***)

20 der gemein- 
niitzigen 
Wohnungs- 
unternehmen

i Reg. VO Slg.
! Nr. 9/1942

§1, ' 
Abs. 1

Bewiiligung zur VeráuBerung von Liegen- 
schaften.

21 der Schwimm- 
schulen und 
Badeanlagen

Reg. VO Slg. 
Nr. 366/1940

§4,
Abs. 3

Befreiung von der Pflieht, gepriifte 
Schwimmeister in Schwimmschulen und 
Badeanlagen anzustellen.

22

' •

§6,
Abs. 1,
6 u. 9

Emennung der Prufungskommission fiir 
Schwimmeister und ihres Vorsitzenden. 
Herausgabe der Prufungsordnung; die 
Fragen aer Entschádigung fiir die Mit- 
glieder der Prufungskommission.

23 der Lebens- 
mittelpoTizei

Reg. VO Slg. 
j Nr. 377/1920

§1,
Abs. 1

Bewiiligung der Erzeugung und des Ver- 
kaufes der Ersatzlebensmittel (mit der 
Wirkung fur das ganze Gebiet des Protek
torates).

24 §8 Fuhrung eines Registers und Verbffentli- 
chung der zugelassenen Ersatzlebensmittel.

*) Die Mitwirkung des Finanzministeriums fállt weg.
**) Der Tag der Wirksamkeit der Obertragung einzelner Geseháfte \vird durch eine vom Minister des 

Innern zu eriassende und in der Sairimlmig der Gesetze und Verordnungen zu verdffentlichende Kund- 
machung bestimmt.

***) Die Mihvirkung des Mimsteriums fiir Land- und Forstwirtschaít und des Finanzministeriums fallt weg.
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Příloha A.

V oboru
se přenáší na zemské úřady působnost příslušející ústřednímu úřadu

PoL
c.

protekto-
rátní podle

Předmět působnostisprávy ve věcech -
předpis §

(čl.)

i 2 3 4 5 6

17
!

zák. Sb. č. 65/ 
1936 ve znění 
předpisů jej 
měnících, 
doplňujících 
a provádě
jících

Celá působnost ministerstva vnitra, pokud 
jde o nemovitosti na území Protektorátu 
Cechy a Morava.*)

18
: .v l

zák. rak. ř. z. č. 
242/1910, min. 
vyhl, rak. ř. 
z. c. 28/1912, 
zák. Sb. č. 98/ 
1919 a čl. III 
vl. nař. Sb. 

č. 182/1939

Celá působnost ministerstva vnitra, pokud 
jde o nemovitosti na území Protektorátu 
Čechy a Morava.*) **)

13 bytové péče 
o zemědělské 
dělníky

vl. nař. Sb. č.
! 196/1939 a vl. 

nař. Sb. ě. 
278/1940 ve^ 
znění vl. nař. 
Sb. č. 134/
1942

Celá působnost ministerstva vnitra.***)

20 obecně pro
spěšných sta
vebních pod
niků

vl. nař. Sb. 
č. 9/1942

8 1, 
odst. 1

Svolení ke zcizení nemovitostí.

21 plováren a 
koupališť

vl. nař. Sb. ě. 
366/1940

§ 4, 
odst. 3

Zproštění povinnosti ustanoviti na plovár
nách a koupalištích zkoušené plavčíky.

22 § 6, 
odst. 1,

6 a 9

Jmenování zkušební komise pro zkoušky 
plavčíků a jejího předsedy. Vydání zku
šebního řádu; "záležitosti odměny členům 
zkušební komise.

23 policejních 
předpisů 
o potravinách

vl. nař. Sb. 
č. 377/1920

§ 1, 
odst. 1

Svolení k výrobě a prodeji potravinových 
náhražek (s účinností pro celé území Pro
tektorátu).

24 § 8 Vedení rejstříku a uveřejňování zapsaných 
potravinových náhražek.

' *•:<
i Součinnost

Den účinnost 
a uveřejni v
Součinnost i

ninisterstva fina
A přenesení jednc 
e Sbírce zákonů

ninisterstva zem<

icí odpadá.
tlivých předmětů 
a nařízení.

ídělství a lesnici’

působnosti s

;í a ministers

s určí vyhláškou, kterou vydá ministr vnitra

tva financí odpadá.
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Anlage A.

Tm Bereiche
wird auf die Landesbehorden der Wirkungskreis iibertragen, 

welcher der Zentralbelibrde .zusteht
p.

Nr.
der Pro- 

tektorats- in den gemafi
Gegenstand des Wirkungskreisesverwaltung Angetegen-

heiten Vorschrift §
(Art.)

1 2 3 4 5 6

25 § 9 Bewilligung der Abweichungen beziiglich 
der Erfordernisse des Gesuches und des Er- 
zeugnisses.

26 § 11 Anordnung und Regelung der Revision der 
Betriebe, in denen die Ersatzlebensmittel 
erzengt oder verkauft werden.

27 § 12 Widerrufung der Bewilligung zur Erzeu- 
gung und zum Verkauf von Ersatzlebens- 
mitteln; Entseheidung liber Verkauf der 
Vorrate nach Zuriickziehung der Bewilli
gung; Verbffentlichung der Widerrufung.

28 Reg. VO Slg. 
Nr. 211/1941

§4,
Abs. 1

Bewilligung zur Hersteliung des Nitrit- 
pbkelsalzes und Festsetzung der Bedingun- 
gen.

29 §4,
Abs. 3

Evidenz der periodischen Untersuchungen 
des hergestellten Nitritsalzes.

SO Ges. bRGBl. 
Nr. 89/1897

§24,
Abs. 4

Einrichtung der Kurse zur Heranbildung 
der Orgáne der Gesundheitspolizei.

31

-

§ 31 Genehmigung der gewerbsmáBig betriebe- 
nen technischen Untersuchungen der Le- 
bensmittel und Gebrauchsgegenstande; Fest
setzung des Umfanges des Betriebes und 
der Bedingungen.

32 MVO oRGBl. 
Nr. 235/1907

Art. I,
§1,

Abs. 2

Genehmigung der gewerbsmafiigen Erzeu- 
gung der kiinstlichen SiiBstoffe.

33 MVO bRGBl. 
Nr. 155/1908

§1

í

Bestellung der Dozenten fiir die Ausbil- 
dungskurse der Orgáne der Lebensmittel- 
polizei.*)

34 MVO bRGBl. 
Nr. 156/1908

| §2,
| Abs. 2

Deiegierung eines Regierungskommissars 
zu den Priifungen der Orgáne der Lebens- 
mittelpolizei.

35 §4,
Abs. 2

Entseheidung iiber Zulassung zu den fiir 
die Orgáne der Lebensmittelpolizei vorge- 
schriebenen Priifungen derjenigen Bewer- 
ber, die den Kurs nicht absolvierten.*)

ll 1

*) Die Mitwirkung anderer Zentralbeliorden fallt weg.
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Příloha A.

Pol.
č.

V oboru
se přenáší na zemské úřady působnost příslušející ústřednímu úřadu

proteklo-
rátní podle

správy ve věcech
předpis §

(čl.)
Předmět působnosti

1 2
•

3 4 5 6

25 §9
1
j Povolení odchylek od náležitostí žádosti a 
! výrobku.

26

‘ _

-

§ 11 Nařizování a řízení revisí podniků, v nichž 
jsou potravinové náhražky vyráběny nebo 
prodávány.

27

-

S 12 Odvolání povolení k výrobě a prodeji potra
vinových náhražek; rozhodování o prodeji 
zásob po odvolání povolení; uveřejnění 
odvolání.

28 vl. nař. Sb. 
č. 211/1941

§ 4, 
odst. 1

Povolení k výrobě dusitanové směsi a sta
novení podmínek.

29 § 4. 
odst. 3

Evidence periodického vyšetřování vyráběné 
dusitanové směsi.

30 zák. rak. ř. z. 
č. 89/1897

§ 24, 
odst. 4

Zřízení vzdělávacích běhů k výcviku orgánů 
zdravotní policie.

31

*

§ 31 Povolení k ohledávání potravin a předmětů 
užitných po živnostensku provozovanému; 
stanovení rozsahu živnosti a podmínek.

32 min. nař. rak. 
ř. z. ě. 235/ 
1907

čl. I,'
§ 1, 

odst. 2

Povolení k živnostenské výrobě umělých 
sladidel.

33 min. nař. rak. 
ř. z. č. 155/
1908

s r Ustanovení docentů pro výcvikové běhy 
orgánů potravinové policie.*)

34 min. nař. rak. 
ř. z. S. 156/ 
1908

§ 2, 
odst. 2

Delegování vládního komisaře ke zkouškám 
orgánů potravinové policie.

35 § 4, 
odst. 2

Rozhodování o připuštění oněch uchazečů, 
kteří neabsolvovali kurs, ke zkouškám pře
depsaným pro orgány potravinové policie.*)

*) Součinnost j inýeh ústředních úřadů odpadá.
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Anlage A.

p.
Nr.

Im Bereiclie
wird auí die Landesbehorden der Wirkungskreis iibertragen,

■vveléher der Zentralbehbrde zusteht
der Pro- 

tektorats- in den gemáiJ
verwaltung Angelegen-

heiten Vorschrift §
(Art.)

Gegenstand des Wirkungskreises

1 2 3 4 5 6

36 der Geburts- 
assistentinnen

Ges. Slg.
Nr. 200/1928

§ 2,
Abs. 2

Bewiliigung von Ausnahmen bei der Zulas- 
sung zur geburtshilflichen Praxis.

37 §7,
Abs. 3

Umwandlung der dauemden Entziehung 
des Diploms in eine zeitweilige.

se §7,
Abs. 5

Bewiliigung der Praxis, falls die Geburts- 
assistentin die Protektoratsangehorigkeit 
verioren hat, und Wiederentziehung dieser 
Be^lligung.

39 §8.
Abs. 2

Die Befugnisse der unmittelbar iiberge- 
ordneten Behorde gegeniiber den Anslalten 

| fiir den Unterricht und die Ausbildung von 
Geburtsassistentinnen.

40 Reg. VO Slg. 
Nr. 154/1929

§1,
Abs. 2

Ausnahmsweise Aufnalnne der Kandidatin- 
! nen in eine Anstalt fiir den Unterricht und 

die Ausbildung von Geburtsassistentinnen, 
wenn sie den Aufnahmsbedingungen nicht 
entsprechen.

41 §2,
Abs. 1

j Ernennung von zwei Mitgliedem der Auf- 
; nahmskommission.*)

42 §4,
Abs. 2 u. 3

Festsetzung der Vergiitung fiir die obliga- 
torische Unterkunft und Verpflegung, 
sowie Befreiung von dieser Vergiitung und 
von dem Schulgelde.*)

43 § 7,
Abs. 3

Vorsitz in der Prlifungskommission.

44 . §7,
Abs. 6

Bewiliigung der zweiten Wiederholung der 
Priifung.

45 §8,
Abs. 1

Aufteilung der Priifungstaxe (geraáB den 
vom Ministerium des limem im Einvemeh- 
men mit dem Finanzministerium zu erlas- 
senden Richtlinien).

46 z* ■
§ 8,

Abs. 4
Befreiung von der Priifungstaxe.*)

47 des Apothe- 
kenwesens

•
MVO 6RGB1. 
Nr. 47/1912 
in der Fas- 
sung der Reg. 
VO Slg. Nr. 
613/1920

§6.
Buchst. a)

Bewiliigung der Vorlage des Studiennach- 
weises erst zur Zeit des Tiroziniums bei der 
Aufnahme ais Aspirant in eine Apotheke.

■ -

48 MVO bRGBl. 
Nr. 360/1918

§ 3,
Abs. 2

Einrechnung der mit dem pharmazeutischen 
Dienst zusammenhangenden oder verwand- 
ten Tátigkeit in die vorgeschriebene Dienst- 
zeit im hoheren, zehn Jahre jedoch nicht 
iibersteigenden AusmaBe.

*) Die Mitwirk
ti | ’

ung anderer Zentralbehorden fallt weg.
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Příloha A.

Pol.
ž.

V oboru
se přenáší na zemské úřady působnost příslušející ústřednímu úřadu

protekto-
rátní podlí

správy ve věcech
předpis §

(čl.)
Předmět působnosti

1 2 '3 4 5 6

86 porodních
asistentek

zák. Sb. č. 
200/1928

§ 2, 
odst. 2

Povolení výjimek při připuštění k porod- 
nieké praxi.

87 § 7. 
odst. 8

Změna trvalého odnětí diplomu v dočasné.

88 § 7, 
odst. 5

Povolení praxe, jestliže porodní asistentka 
pozbyla protektorátní příslušnosti, a opětné 
odnětí tohoto povolení.

89 § 8, 
odst. 2

Oprávnění úřadu přímo nadřízeného ústa
vům pro vzdělání a výcvik porodních asi
stentek.

40 vl. nař. Sb. 
č. 164/1929

§ 1, 
odst. 2

' Výjimečné přijetí uchazeček do ústavu pro 
| vzdělání a výcvik porodních asistentek,
| nevyhovují-!i přijímacím podmínkám.

41 § 2, 
odst. 1

Jmenování dvou členů přijímací komise.*)

42 § 4,
odst. 2 a 3

Stanovení náhrady za povinné ubytování a 
stravování, jakož i osvobození od této ná
hrady a od školného.*)

48 8 7. 
odst. 3

Předsednictví ve zkušební komisi.

44 § 7. 
odst. 6

Povolení druhého opakování zkoušky.

45 - § 8, 
odst. 1

Rozdělení zkušební taxy (podle směrnic, 
jež vydá ministerstvo vnitra v dohodě 
s ministerstvem financí).

46 § 8, 
odst. 4

Osvobození od zkušební taxy.*)

47 lékáren min. nař. rak. 
ř. z. č. 47/
1912 ve znění 
vl. nař. Sb. č. 
613/1920

§ 6.
písm. a)

Povolení k předloženi studijního průkazu 
až v době tirecinia při přijetí za lékáren
ského aspiranta.

48 min. nař. rak. 
ř. z. č. 360/ 
1918

§ 8. 
odst. 2

Započtení činnosti, souvislé s farmaceutic
kým povoláním nebo jemu podobné, do pře
depsané služební doby vyšší, avšak deset 
let nepřevyšující výměrou.

♦ Součinnost iných ústředních úřadů odpadá.
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Anlage A.

Im Bereiche

wird auí die Landesbehcrden der Wirkungskreis iibertragen, 
welcher der Zentralbehorde zusteht

p.
Nr.

der Pro- 
tektorats- in den gemaB

Gegenstand des Wirkungskreisesverwaltung . Angelegen- 
heiten Vorschrift

§
(Art.)

1 2 3 4 5 6

49 des off. Ge- 
sundheits- 
dienstes (An- 
staltswesen)

Ges. Slg. Nr. 
242/1920

§ 4,
Abs. 1

Verwaltung des allgemeinen offentlichen 
Krankenhauses des Protektorates Bohmen 
und Mahren in Mahrisch-Ostrau.*)

50 Ges. Slg. Nr. 
,98/1930

§ 1.
Abs. 1

Zuerkennung und Entziehung des Offent- 
lichkeitsrechtes von Krankenhausem.**)

51 Reg. VO Slg. 
Nr. 71/1939

§ 8 VerteOung der Unterstiitzungen aus den 
Mitteln des offentlichen Fonds zur Errich- 
tung und Unterstiitzung der Krankenhau- 
ser und sonstiger Heil- und Humanitats- 
anstalten, die vom Ministerium des Innem 
im Einvernehmen mit dem Finanzministe- 
rium den Landesbehorden zuzuteilen sind.

52 Ges. Slg. Nr. 
125/1927

§ 53,
Abs. 4>

§ 91

Die Befugnis die Besorgung der fachlichen 
Verwaltung der Landes- und der Bezirks- 
heil- und Pflegeanstalten Organen der Pro- 
tektoratsverwaltung zu iibertragen.

53 MVO oRGBl. 
Nr. 71/1874

8 21 Genehmigung der Statuten der offentlichen 
Irrenanstalten.

54 der Jugend- 
fursorge

Ges. Slg. Nr. 
117/1927

8 12, 
Abs. 7

Ersatz der durch die vorláufige Unterbrin- 
gung der Zigeunerkinder oder durch ihre 
llbergabe in die Famiiienobhut oder in eine 
Erziehungsanstalt erwachsenen Kosten.

55 der Veterinar- 
polizei

Ges. oRGBl. 
Nr. 177/1909

§ 60 Gewiihnmg von Unterstiitzungen bei Vieh- 
verlusten durch Milz- und Rausehbrand.

56 Reg. VO Slg. 
Nr. 369/1941

§ 4,
Abs. 1

Bestimmung der Gebiete, filr welche eine 
Tierkorperbeseitigungsanstalt errichtet wer- 
den soli.***)

57 der Fleisch- 
beschau

Reg. VO Slg. 
Nr. 43/1942, 
Ausfuhrungs-

§ 2, 
Abs. 1,
3 u. 5

Besteilung des Priifungsausschusses fiir 
Fleischbeschauer. Vorsitz im Ausschusse.t)

58
1 bestimmun- 
| gen B § 8, 

Abs. 1
Zulassung von offentlichen Schlachtháu- 
sem fiir die Ausbildunr- von Fleischbe- 
schauern.

t i
*) Auf die Landesbehorde in B 

**) Die Mitwirkung des Vorsitze 
***) Die Mitwirkung'anderer Mi 

riums, wenn es šidí"um Erd 
f) Die Mitwirkung anderer Mii

1
riinn.
nden der Regierung řallt weg. 
listerien fallt weg (mit Ausr 
ebtung neuer Anstalten hande 
listerien fallt weg.

I-

ahme der Mitwirkung des Finanzminists-
t).


















































































